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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

Delivery no. / Date:

M MAGNA

7175478 / 23.01.2019

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500041997
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date: 29.08.2018
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30021935 / 05.09.2018
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie

Person in charge: Gorg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  2.344,541 KG Net weight 1.947,341 KG

Item Material Quantity Weight
Description

000010 2510311663 179 PC 1.947,341 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510311663Position1

900001 TBA-501494 6 PC 88 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501712 36 PC 310 KG

terms of dispatch:

terms of delivery:

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
74199 Untergruppenbach

Deutschland

www.magna.com

Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
03 Truck Forwarder

FCA Bad Windsheim

S U HR3R
ggo@q’lal 9()(2/

A&IGH

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

KUEMNE+NAGEL S.t.l.

ACCETTAZ MERCE
Quantita dichiarata; ,/l ﬁ
Quantiza effettiva;

Tipo lmballagglu
Quantita mbalfi:

Conformits alle scbede d'imbaila; ,E’.

Data coptrollo:
Firma @J M

Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65999568

Bankverbindung:
Commerzbank AG

GeschéftsfUhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
Thomas Kiett
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VENDOR

Magna PT B.

-PLANT: 0004
-NG:

0000008003*

V. & Co. Ka

Burgbernheimer Strasse 5
D-01438 BAD WINDSHEIM

3

SHPMT.REF.NG. : 230408

23.01.2019-15:28

Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NMUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 MODUGND

CARRIER:
-NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 17.527
CONTAINER ID:

Schweitzer

DN-NO REF.NO. -CUST. Q7Y UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.QRD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7175474 2500332300 300 PC S/ Clutch Housing 5500037583
25.01.2019 2500332300 Knore, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 10 X 30 TBA-501494

P: 60 X 0 TBA-501543
7175475 2510311450 100 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041210
28.01.2019 2510311450 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 X 25 TBA-501494

P: 24 X 0 TBA-501711
7175476 , 2510311460 125 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041213
04.02.2019 2510311460 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
0o P: 5 X 25 TBA-501494

P: 30 X 0 TBA-501711
7175477 2510311480 200 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041212
24.01.2019 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 X 25 TBA-501494

P: 48 X 0 TBA-501711
7175478 2510311663 179 PC S/ Clufch Housing cpl 5500041997
24.01.2019 2510311663 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 5 X 30 TBA-501454

P: 36 X 0 TBA-501712

p: 1 X 29 TBA-501494
7175473 2510312261 25 PC S/ Clutch Housing cpl 5500041214
24.01..2019 2510312261 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1 X 25 TBA-501494

P: 6 X ¢ TBA-501712
7175480 0550722441 1.680 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
24 _01.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 X 280 TBA-520921

P: 6 X 0 TBA-550528

P: 120 £ 0 TBA-520880

P: 120 X 0 TBA-501668
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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WL GAGIIIE U1 AU YaU
rosa = Exemplar fiir Absender
blau = Exemplar iir Empliinger
grﬂn = Exemplar flir Frachi0hrer

LI |G = CACHIENY B GRS
rfdse ~ Exemptalre de l'expéditeur
hlsu » Exemplaire du destinatale
vert =~ Exernplalm du transporiaur

L = CEEIEEGr Vol idsigever
rose = Exemplaar voor akzender
blau
groen = Examplaar voor vervoerder

= Exgmplaar voor geadresseende

VIHNGQ " CH5SSINPIEY Rer CCIRniierng
rosa = Essemplare per mittenta

blu = Egsomplare per destinatado
verde = Essemplara per transportatore

WG = LOpy 10! oIuuiur
pink = Copy for sendar
biua = Copy for consignee
graen = Copy for carier

AViD = EXEMPIET i0F OMOEGIVEr
rosa = Exemplar for afsender
Blaa = Exemplar for mogtager
grin = Exemplar for befordrer
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Magna PT B.V. & Co. KG
Werk Bad Windsheim
- Laglstlk - ¥

INTERNATIONALER Ay Q' qu{
FRACHTERIEF 7L

LETTRE DE VOITURE

INTERNATIONAL Z93

Diese Befbrderung unterifegt trotz elner
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkemmens fiber den
Beférderungsvertrag im Intemationalen
StraBengBtarvarkehr (CMR).

Ce transport est soumls, nonobstant
toute clause contralrs, & 1a Con-
vention relalive au contrat da trans-
port international de marchandises
par route (CMR),

Empfanger (Name, Anschiil
Desalnalgalref(nom adresse, B ernhelmer Straﬂe 5
Wmﬂsheim
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16 ch:ﬂ!hrer (Mams, Anschit, Land}
Transportedr (nem, adrasss, pays ']

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafte 23

D -71634 Ludwigsburg
www.schweltzer-spedition.de

?[ 4493
B5c 293
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NMachfo!gende Frachitlihrer {Name, Anschrift, Land)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
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Vorbehalte und Bemerkungen der Frachiffihrar

Résarves et observations des fransportaurs | - ey =
The frelght forwarder as mentioned in box 6 canfirms with its
are cove:ed

signature in box 23 fo {ransport the goods, which
by *hig mentioned in GMR. on bahalf of the business &

1

Rilckerstatiung
Remboursement
Frachizahlun sanweisungen
Prescilption aﬂranch]ssemen
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91438 Bad eim mentionied in box 2 te the place of destination i box 3
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EméBigungen
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13 Anwelsungen dos Absendars {Zoll- und sonstige amtliche Bahandlung) Sondervarschriffen f e ———

Instructions de Fexpéditeur (fon'nall!és douanléres et autres) Prescriptions partioulldres SwIIcic RESm

Zuschldge
Suppléments
Nebengeblhren
Frals accessolres
S?nsilges +
Zu zahlende Gesaml—
summa/Total 4 Dayer -

Bescndere Vetelnbarungen
Conventlons particelléres.
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